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Сценарий внеклассного мероприятия

«Рождественская сказка».

Вашему вниманию предлагается разработка внеклассного мероприятия на немецком языке «Рождественская сказка». Это монопроект, ролево-игровой с элементами творческой и исследовательской деятельности.

Цель проекта ориентирована на познавательную и практическую работу учащихся под руководством учителя, выступающего организатором и помощником в создании промежуточного и конечного «продукта» деятельности – внеклассного мероприятия.

Задачи проекта подчинены главной цели, это:

1. Повышение уровня владения немецким языком и говорением как одним из видов речевой деятельности.

2. Повышение уровня внутренней мотивации учащихся.

3. Знакомство с традициями Германии.

4. Повышение уровня самостоятельности учащихся, уровня сплоченности коллектива, а также их общего интеллектуального развития

Средства выполнения поставленных задач:

1. Разучивание ролей к сказке «12 месяцев» учащимися 4 класса.

2. Разучивание песен на немецком языке.

3. Создание проектных работ по программному материалу 5 класса: характеристика сказочного персонажа, изготовление новогодних поделок, рождественские пирамиды и рассказ о них на немецком языке.

4. Составление диалогов учащимися 5 класса.

5. Просмотр и обсуждение видеофильма о Рождестве в Германии.

6. Подготовка рассказа о Рождестве восьмиклассницей.

7. Изготовление декораций, костюмов.

8. Музыкальное оформление сказок.

9. Изготовление адвентского календаря учащимися 2, 4, 5 класса.

10.  Составление игры на немецком языке, приобретение призов.

В составлении внеклассного мероприятия была привлечена дополнительная литература:

1. Журнал «Deutschland»
2. Журнал ИЯШ

3. Видео-аудиокассеты

4. Компьютерная программа «Немецкий язык для детей – 1-4 классы»

Продолжительность проведения мероприятия: 1,5-2 часа.

Оформление

На доске – панно на зимнюю тему. Стоят декорации для сказок: домик, елочка, стол, стулья; поделки к новому году, маски сказочных персонажей: Щелкунчика, Пьеро, Kasperle и других. Немного в стороне висит поделка «Adventskalender». Магнитофон с аудиокассетами.

Проект состоит из трех этапов – подготовительный, основной и заключительный. Он относится к группе больших проектов. Подготовка ведется как на уроках, так и во внеурочное время, примерно 1 месяц. Это интегрированный проект, в нем принимают участие учащиеся 2,4,5,8 классов. Каждая группа участников готовится отдельно, но все объединены одной темой «Рождество».

Подготовительный этап

Учитель рассказывает всем участникам о цели проекта, рисует словесный проект сказки, распределяет по желанию ребят роли, ставит посильные задачи, например сделать поделку, учить роль, перевести текст, составить диалог. Определяются первые контрольные точки, например: показать подготовленный материал через 2-3 дня.

Основной этап

В подготовительной работе с ребятами программный материал дополняется страноведческой информацией. Пробуждается интерес и познавательная активность учащихся. На всех этапах преследуется коммуникативная задача, «Ведь истинно усвоенным является то, что усвоено в активной форме» - эти слова я люблю повторять себе, когда делаю театральные постановки с ребятами.

Учащиеся 4 класса разучивают роли к сказке «12 Monate», ведутся репетиции, создаются костюмы (дома или вместе со мной).

Ученики 2 класса учат песенку «Es ist kalt», которая является речевой зарядкой на уроке. Но затем перерастает в танец снежинок, с музыкой и костюмами.

Пятиклассники, изучая программный материал, задались целью: подготовить рассказ о сказочном персонаже, нарисовать и сделать костюм, маску. Мы переводим тексты о традициях Германии в Рождество, о Рождественской пирамиде, Адвентском календаре и других.

На уроках и во внеурочное время разучиваем песни «O, Tannenbaum», «Ich geh’mit meiner Laterne». Просматриваем видеофильмы о Рождестве в Германии и его обсуждаем – это есть одна из форм аудирования. Также ребята составляют диалоги на тему «Мы дарим подарки».

Ученица 8 класса, одаренная девочка, учит рассказ о Рождестве на немецком языке и готовит игру.

Учениками 2, 4, 5 классов была сделана многофункциональная поделка «Adventskalender». Каждый внес свой вклад: кто-то обклеивал спичечные коробки, кто-то изучал историю создания адвентского календаря.

Заключительный этап

Выступление перед учащимися и их родителями. Общение со зрителями в форме игры. Видеосъемка и последующее обсуждение с «артистами» их выступления, оценивание учителем и ребятами. Провожу опрос мнений зрителей и учеников через анкетирование.

Ход мероприятия

«Weihnachtsmarchen»

Зрители и артисты готовы, звучит вступительное слово учителя:

«Guten Tag, liebe Schuler, liebe Gaste! Bald ist Neujahr! Aber in Deutschland ist das lieblingste Fest - Weihnachten». Die Schuler der 2, 4, 5, 8 Klassen haben ein interessantes Theaterstuck «Weihnachtsmarchen» inszeniert. Wollen wir es schauen!»

1. Szene

(zu Hause in einer Familie)

Девочки сидят за столом, мастерят поделки. Мальчики у зеркала примеряют маски. Заходит мама, помешивая в горшочке суп. Девочки поют «Ich geh’ mit meiner Laterne…».

Mutter: Was ist das? Was macht ihr?

Tochter1: Das sind Weihnachtsgeschenke: ein Lesezeichen, Bilder, Laternen, einige Stofftiere…

Mutter: Sie sind schon. Wer ist das?

Tochter2: Das ist Nussknacker. Das ist Daumelinchen. Das ist Rotkappchen.

Mutter: Gut! Ihr malt sehr gut. Was machen unsere Jungen?

Sohn1: Wir probieren die Masken. Ich male nicht gern.

Sohn2: Ich auch.

Mutter: Wie schade. (стучат в верь)Wer ist das?

Tochter3: Das ist unser Vater. Guten Tag, Vater? Wie geht’s?

Vater (уставший): Sosolala. Aber ich habe ein Souvenir mitgebracht.

Alle: Was ist das? So gross, wie interessant. Ich freue mich sehr! Wie schon.

Vater (liest): Diese Pyramide kommt aus Thuringen. Dort sind viele kleine Spielzeugfabriken. Die Arbeiter machen dort viele schone Spielsachen aus Holz. Zu Weihnachten stehen in vielen Familien Pyramide aus Holz auf dem Weihnachtstisch. (все переводят на русский)

Tochter1: Danke sehr, lieber Vater. Unsere Schwester hat heute Premiere. Wir gehen in den Kindergarten und sehen das Marchen “12 Monate”.

Bruder1: Das ist gute Idee. Wir ziehen Kostume und Masken an.

Bruder2: Wir nehmen Weihnachtsgeschenke mit.

Mutter: Eine gute Idee!

(все убегают с песней «Ich geh’ mit meiner Laterne», берут с собой маски и подарки).
2. Szene
(In einem Kindergarten)
Вся семья с подарками прибегает в детский сад на премьеру сказки «12 месяцев» и тихо садится в зрительном зале. Учащиеся 4 класса демонстрируют сказку.

Ich erzahle euch ein Marchen. Das ist ein Konig. Der Konig heist Karl. Der K. Karl ist dumm und bose. Es ist Winter. Bald kommt das Neujahr. Der K. K. gibt einen Ball.

Он спрашивает слуг: Ist alles fertig?

Придворные: 
Naturlich – 2 раза




Gewiss – 3 раза.




Schokolade, Limonade,




Apfelsinen, Mandarinen




aber 1, 2, 3, 4




keine Blumen haben wir.

И тогда король отдает приказ: 
Jung und alt, 







geht in den Wald!







Sucht uberall







Blumen zum Ball.

Придворные отвечают:


Naturlich – 2 раза






Gewiss – 3 раза.

Они выходят на площадь и объявляют народу.

Придворные: 
Jung und alt, 




geht in den Wald!




Sucht uberall




Blumen zum Ball.

А народ отвечает: 
Nein, nein, nein




Geht allein!





Karl ist dumm.





Sagt uns warum?

А в это время в маленьком лесном домике сидит бедная женщина со своей Гретхен. Мама поет:

Gute Nacht! Schlaf, mein Kind!

Draussen weht kalter Wind

Maus, Maus, komm heraus!

Es ist warm bei uns zu Haus.

Входят слуги короля: 

Jung und alt, 






geht in den Wald!...

Опечалилась бедная женщина от такого приказа. А Гретхен проснулась и говорит:





Liebe Mutti!






Was ist los?






Ich will helfen!






Ich bin gross.

Но мама ей отвечает:

Draussen weht kalter Wind





Bleib zu Haus liebes Kind.

Гретхен: 
Doch! Ich geh' in den Wald



Liebe Mutti, bis bald!

Снежинки танцуют и поют:

Es ist kalt – 2 раза






Weisse Flocke uberall







Und wir tanzen alle.

Гретхен видит у костра сидят 12 месяцев: Ich heisse Grethen.

Братья жалеют девочку: 
Allein im Wald?






armes Madchen






es ist kalt.

Гр. отвечает:
Ich suche in der Schnee und Eis




bunte Blumen , rot und weiss.

12 месяцев:

Blumen? Im Winter?

aber warum?

Armes Madchen, 

Das ist ja dumm.

Г. заплакала, и месяцы Март, Апрель, Май утешают её.

Март:
Ich heisse Marz,



ein gutes Herz.



Das ist April



Macht, was er will.



1, 2, 3, komm, lieber Mai
И пришел Май, выросли цветы. Они танцуют и поют:

Wir sind blau, rot und weiss

Alle tanzen wir im Kreis

Alle singen wir ein Lied

Alle Kinder singen mit.

Г. собирает букет цветов и хотела идти домой: Danke sehr! Auf W!
А месяцы не хотят, чтобы она уходила.

Май: Wie schade, wie schade!


Hier ist Schokolade,


hier ist Torte

von besser Sorte!

Liebes Gretchen, du bist ein gutes Madchen!

Но маленькая Гретхен вспомнила маму, ведь она одна осталась дома: 


Nein – 3 раза


Mutti ist allein!
3. Szene

Спектакль «12 месяцев» закончен, «артисты» еще на «сцене». Вдруг из зрительного зала выбегает Zwerg Nase, все испуганно кричат, переспрашивая друг друга «Wer ist das? Wer ist das?»
Schwester (узнает брата): Das ist mein Bruder. Das ist Hans. 

Брат и сестра знакомят испуганных «артистов» с членами своей семьи.

Bruder1: Naturlich… . Das ist Ada. Das ist Sabine. Das ist Katrin.

Schwester: Das sind meine Mutter und mein Vater.

Каждый рассказывает о своем костюме, например:

Ich bin Zwerg Nase. Ich bin alt. Bin ich sehr hasslich? Na ja, aber das macht nichts, ich bin nicht bose. Ich bin gut.

Hallo! Ich heisse Kasperle. Ich bin nicht schon, aber auch nicht hasslich. Ich bin nicht fleissig, aber auch nicht faul. Ich bin sehr lustig. Ich lache immer: Ha, ha, ha, ha! Hi, hi, hi, hi! Und du?

Hallo! Ich heisse Nussknacker. Ich komme aus Thuringen. Thuringen liegt in der Mitte Deutschlands. Thuringen ist schon, sehr schon. Ich aber bin leider hasslich. Doch das macht nichts, nicht wahr? Ich bin wissbegierig und hilfsbereit. Und auch tapfer. Oder?

Далее ребята в масках сказочных героев дарят подарки «артистам» из сказки «12 Monate». Завязывают небольшие диалоги, например:

· Ich schenke dir diese Puppe.

· Danke schon. Die Puppe ist super.

· Bitte schon.

По завершению спектакля выходит ученица 8 класса и продолжает вести праздник.
Danke, liebe Schuler, nehmt bitte den Platz. Was fur ein Fest ist das – Weihnachten? (Звучит рассказ на немецком и на русском языках, переводит учитель (!). Зрителями являются и второклассники и родители, которые не знают немецкого языка, поэтому считаю целесообразным дать перевод немецкой речи).

Рассказ не должен быть длинным, так как сидеть в зрительном зале большому количеству детей и взрослых – утомительно. И чтобы разрядить обстановку, да и получать призы любят все, проводится игра на тему «Рождества». Задаются вопросы на русском языке, предлагаются или не предлагаются варианты ответов. Например: 

1. Какого числа празднуется Рождество в Германии?

-29 декабря

-25 декабря

Рассказ ученицы
Viele Menschen, gross und klein, lieben den Winter. Weihnachten ist das grosste Fest in Deutschland. Der 25. und der 26. Dezember sind die Weihnachtsfeiertage. Am 24. Dezember ist der “Heilige Abend”. An diesem Abend gehen viele Menschen in die Kirche, und danach feiern sie zu Hause.

Die Stadte sind marchenhaft schon zu Weihnachten! Auf den Platzen stehen Tannenbaume, gross, mit Girlanden und Lampions, bunte Laden mit Zuckerwatte, Spielzeuge. Hier finden der Weihnachtsrummel statt.

In fast jeder Wohnung steht ein “Christbaum”, Geschmuckt mit Kerzen, Kugeln, Figuren und Sternen. Zu Weihnachten die Kinder mit ihren Eltern basteln auch Geschenke. Jeder bekommt in der Familie ein kleines Geschenk. Die Kinder schreiben Wunschzett.

Fruher haben die Kinder am Weihnachtsabend ihre Schuhe vor die Tur gestellt, damit der Weihnachtsmann fur sie Geschenke hineinlegt. Jetzt legen die Eltern und Geschwister einander die Geschenke gewohnlich unter den Weihnachtsbaum. Weihnachten ist der wichtigste “Schenk – Tag” in Deutschland.

Am Weihnachtsabend sitzt die ganze Familie friedlich am Weihnachtstisch. Die Kinder tanzen um den Weihnachtsbaum herum, singen und spielen. Es ist wirklich sehr schon.

Dann haben sie eine Woche Ferien.
Вот 24 вопроса для ведения викторины:

1. Какого числа празднуют Рождество в Германии?

- 25 декабря 

- 29 декабря

- 7 января

2. Что означает слово «Адвент»?


- прибытие


- прощание


- праздник

3. Кто такой Николаус?


- монах


- священник


- крестьянин

4. За сколько дней идет подготовка к Рождеству?

5. Если нет елки, что ее может заменить в Рождество?

6. Свеча – это символ…?

7. Шары на елке символизируют…?

8. Сколько окошек в Адвентском календаре?


- 23 


- 25 


- 24

9. Что кладет в сапожок Николаус хорошим детям, а плохим?

10. Какого числа празднуется день Святого Николая?


- 6 декабря


- 21 декабря


- 1 января

11. Зеленая ель прогоняет…?

12. В каком немецком городе самый большой Рождественский базар?


- Нюрнберг


- Берлин


- Бремен

13. Назови 5-6 слов, основой которых будет слово Weihnachten.

14. Ночь перед Рождеством называют в Германии…?


- святки


- сочельник


- встретенье

15. Что любят ставить на Рождественский стол в Германии? Продолжи:


- свечи


- орехи

16. Какое горячее блюдо кушают в Рождество? 

17. Новогодняя ночь в Германии называется?


- Св. Сильвестра


- Св. Николауса


- Св. Петра

18. Что вешают на входную дверь?


- венок из ели


- чулок


- колокольчик

19. Как называется родина Щелкунчика?


- Тюрингия


- Бавария


- Бремен

20. Что отличает нашего деда Мороза от немецкого? 

21. Традиция украшать Рождественскую елку гирляндой из лампочек пришла    


  из:


- России


- Германии


- Англии

22. Что спрятано за каждым окошком в Адвентском календаре?

23. Расскажи легенду о Николаусе

24. Расскажи стишок на немецком языке
Правильно ответив на вопросы, зрители достают приз из «коробочки».

Этот проект способствовал развитию коммуникативных навыков. Ребята участвовали в диалогах, монологах. Младшие школьники услышали красивую свободную речь старшеклассников – то, к чему они должны стремиться. В проекте ярко выражена преемственность в изучении немецкого языка. Конечно такие внеклассные мероприятия помогают прививать любовь к немецкому языку, к Германии; знакомятся с традициями и культурой других народов.

Проект был сделан учителем немецкого языка Сваловой И.В. совместно с учащимися СОШ №90 второго, четвертого, пятого и восьмого классов в 2007 году.
